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jemal varSalomiZe

poruCiki n. m. Sugurovi da misi narkvevi

Cveni erovnuli saistorio mwerlobis saunjes, qarT-

vel mematianeTa wyaroTmcodneobiTi masalebis garda,

mniSvnelovnad amdidrebs sxvadasxva epoqis ucxoel

mogzaur–mkvlevarTa mier Cveni samSoblos Sesaxeb Sekre-

bili cnobebi, romelTagan didi nawili mopovebuli aqvT

konkretul faqtebze, movlenebze, sagnebze uSualo dak-

virvebis gziT, an gamouyenebiaT xelmisawvdomi werilo-

biT-literaturuli monacemebi da zepiri gadmocemebi.
amjerad saqme gvaqvs iseT avtorTan, romelmac daaxloe-

biT saukunis win ara marto aRwera gamorCeulad Rirs-

SesaniSnavi istoriul-eTnografiuli movlenebi, aramed

garkveuli biZgi misca qarTuli xuroTmoZRvruli xelov-

nebis TvalsaCino Zeglis – xaxulis monastris Seswavlis

saqmes. es pirovneba iyo poruCiki n. m. Sugurovi1. igi, 1914

1 n.m. Sugurovis Sesaxeb metad mwiri biografiuli cnobebi

mogvepoveba. ucnobia misi saxeli. igi xelmisawvdom wyaroebSi

gvariTa da Н.М. inicialebiTaa miTiTebuli. saxeli, SesaZloa,

iyos Н(иколай), xolo М(ихаилович), e.i. mamis saxeli, advilad amo-

sacnobia, radgan igi cnobili istorikosi iyo, razedac arsebobs

miniSnebebi. amrigad, n.m. Sugurovi iunkerTa saswavleblis

kursdamTavrebuli, umcrosi Cinis oficeria – poruCiki, romelmac

gamoaqveyna rusul enaze–quTaisSi «Дневник юнкера» (1912), yarsSi

«Учение Вольфа Ларсона о жизни» (1913), TbilisSi «Сарыкамыш» (1914),
iqve, «Проблески Христианства в Турции» (Jurnal «Вестник Грузинского
Экзархата», № 12,1916), xolo baTumSi («Грузинский Хахулский монас-
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wels, ruseTis armiis kavkasiis frontis SemadgenlobaSi

imyofeboda da msaxurobda sariyamiSSi2, xolo 1916 wlis

adre gazafxulze dauniSnavT xaxulis (xoxudis) raionis
komendantad. man Turqebis mier XVI saukunis meore naxe-

varSi mitacebuli taos provinciis teritoriaze mdebare

dangreva-gapartaxebas gadarCenili qarTuli materialu-

ri da sulieri kulturis erT-erTi saukeTeso Zeglis –
xaxulis monastris mimarT SesaSuri yuradReba da

mzrunveloba gamoiCina.
vidre uSualod mTavar sakiTxs Sevexebode, aRvniS-

nav, rom Sugurovi sakmaod gaTviTcnobierebuli yofila

тыр», 1918). ucnobia Sugurovis Semdgomi bedi. unda vifiqroT, rom
mas sabWour sinamdvilesTan Segueba gauZneldeboda.

cnobilia misi mama – mixeil Teodores Ze Sugurovi (1829–1891),
moskovis universitetis filosofiis fakultetis kursdamTavre-

buli, pedagogiuri saqmianobis garda moRvaweobda istoriis

sferoSi, gamoqveynebuli hqonda wignebi. (Энциклопедииский словарь,
1903:957).

deda – ana aleqsandres asuli Sugurova yofila RvTismoyvasi,
qvelmoqmedi. rogorc Cans, quTaisidan meore Svilis e.i. n.m.
Sugurovis Zmis (saxeli ucnobia) gardacvalebis Semdeg wasula.
vgebulobT, rom mas odesidan xaxulis taZrisaTvis xatebi

gamougzavnia.
2 n.m. Sugurovs, 1914 wels, TbilisSi daubeWdavs naSromi: «Сары-
камиыш», romelSic aRwerilia ruseT–TurqeTis sabrZolo
bataliebi. aqve unda iTqvas, rom sariyamiSis operacia ruseTis
mier osmalTa sruli ganadgurebiT dasrulda. cnobilia, rom am
brZolaSi 90 aTasi jariskacidan osmalebma dakarges 70 aTasi,
maT Soris 30 aTasi moyinulTa saxiT. rusTa danakargi 20 aTasi
iyo. am brZolaSi gmiruli SemarTebiT gamoirCeodnen qarTveli
meomrebic, amaTgan aRsaniSnavia legendaruli tarasi vaSakiZe.
igi („SaiTan kapitani“) SiSis zars scemda mters. man erTi
aseuliT umsxverplod daatyveva 2 aTasi Turqi jariskaci, asze
meti oficeri da TurqeTis armiis me–9 korpusis sardloba

isxan–faSas meTaurobiT (sioriZe, 2002:77,78; sioriZe, 2008:365).
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Cveni qveynis istoriaSi. igi ixsenebs saqarTvelos mefeTa,
didebulTa, kaTalikosTa da episkoposTa Rvawls mraval-

saukunovani kulturis, rwmenis, enis gadarCenisaTvis

brZolaSi. aseve, aRniSnavs maT dReniadag zrunvas ekle-

sia–monastrebis aRmSeneblobis, ganaxlebisa da sulier–
religiur faseulobaTa gadarCenis mravalsaukunovani

tradiciebis SenarCunebisaTvis. gasakviri ar aris, rom

Sugurovi, rogorc monarqisti da imperiis oficeri,

cdilobs isaubros ruseTis pozitiur rolze, miuTi-

Tebs im taZrebze, romelTa restavraciaSi saimperato-

ro karma wvlili Seitana, xolo saomar viTarebaSi

rusi saldaTebis udieri damokidebulebis faqtebs Zi-

riTadad revoluciur-aTeisturi ganwyobilebiT xsnis.

misi mizani arc yofila ruseTis mier miyenebuli zia-

nis gansja. samagierod, sayuradReboa, rom igi gadaude-

bel saqmed miiCnevs TurqeTis teritoriaze qarTuli ek-

lesiebis mimarT mzrunvelobas da maT Seswavlas isto-

rikosebis, arqeologebis da sasuliero pirebis mier.

amjerad SevecdebiT, Sugurovis keTilSobilur saq-

mianobas dawvrilebiT SevexoT. gadaWarbebuli ar iqne-

ba, Tu vityviT, rom xaxulSi mis Sesvlas, pirvel nabi-

jebs, Tvalwarmtaci bunebis xilvas, dadebiT emociebs

Taviseburi gavlena unda moexdina axalgazrda oficer-

ze. igi aRufrTovanebia soflis ganapiras mdebare xaxu-

lis monastrisaTvis SerCeul ulamazes adgils, xexilis

baRebSi Caflul saxlebs, nakadulebs, CanCqerebs. vgebu-
lobT imasac, rom iq namyof yofil samxedroebs samoTxi-

saTvisac SeudarebiaT es kuTxe. unda gavixsenoT Turq

mosaxleobaSi gavrcelebuli gamoTqma: silamaziT ganTq-
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mulia oSkis taZari, adgilmdebareobiT _ xaxuli da

moxatulobiT _ iSxanio (menabde, 1962:44).
xaxulis raionis komendantad daniSvnidan mokle

droSi Sugurovs adgilobrivi mosaxleobis ndoba daum-

saxurebia. misi avtorobiT baTumSi 1918 wels gamocemuli

broSuridan3 vgebulobT, rom: „... xaxuleli Turqebi yo-

velTvis Zalze keTilad da megobrulad ganwyobilni“...
yofilan mis mimarT. avtori azustebs maT qarTul warmo-
mavlobas, sxvadasxva monacemze dayrdnobiT arkvevs, rom

qarTuli ena JamTa siavis, anu Turq dampyrobTa uRelqveS

yofnis gamo daukargavT. mas xaxulelebTan urTierTo-

baSi pirveli nabijic gadaudgams. muslimani mosaxleoba

daxmarebia qristianuli taZris dasufTaveba– gawmendaSi,
xolo 1916 wlis 29 maiss taZris gumbaTze da mTavar

portize aRumarTavs „qarTuli eklesiebis tipis ori didi

jvari, gakeTebuli TuTis xidan, morTuli minanqruli

ornamentaciiT“. garda amisa, daumzadebia kankeli, wminda
taxti, samsxverplo, ori analogia xatebisaTvis, magida

3 aRsaniSnavia, rom k.d. maWavarianis gamomcemlobaSi momzade-
buli da p.i. xvingias stambaSi rusul enaze dabeWdili „xaxulis
qarTuli monasteri“ warmoadgens mokle narkvevs im moxsenebisa,
romelic poruCikma Sugurovma waikiTxa Tbilisis guberniis
TavadaznaurTa krebis deputatTa darbazSi 1917 wlis 6 ivniss.
araa gamoricxuli, rom yovelive es avtorisa da qarTuli sazo-
gadoebis garkveuli nawilis politikuri ganwyobilebis gamov-
lenis Sedegi iyo. am varaudis sasargeblod isic migvaniSnebs,
rom es broSura daistamba im tipografiaSi, romelic cnobilia
sazogadoebisaTvis umniSvnelovanesi informaciisa da politi-
kuri dokumentebis operatiulad miwodebaSi. aq daibeWda: „samus-
limano saqarTvelos ganmaTavisuflebeli komitetis programa
da instruqcia (1919 w), saqarTvelos damfuZnebeli krebis mier
1921 wlis 21 Tebervals miRebuli demokratiuli respublikis
konstitucia (1921 w) da sxva.



9

sanTlebisaTvis, trapezis iqiTa jvari. xatebi ki odesi-

dan dedamiss gamougzavnia; trapezis iqiTa jvarze gauke-

Tebia qarTuli warwera: „aRsdeq ufalo, gansasveneblad

Senda kidobani siwmindisa Senisa“.
Sugurovs sakmaod sainteresod da detalurad aqvs

aRwerili taZris gumbaTze axali jvris dadgmis scena: „...
gumbaTze, damxmare saSualebebis ararsebobis pirobebSi,
jvris dadgma SeuZlebeli iyo, magram Cems gundSi aRmoCn-

da erTi qarTveli jariskaci raxraZe, romelic pirdapir

mevedreboda, damerTo neba amZvraliyo gumbaTze da

aRemarTa iq jvari. pirdapir saocrebiT aaRwia raxraZem

gumbaTamde, Tan aaTria jvari da qristianobis simbolom

kvlav daamSvena Zveli taZari. mravlad Segrovili Turqe-

bi SeSfoTebiT adevnebdnen Tvals jariskacs...“ gumbaTze

dadgmul jvarze iyo warwera: „gakeTebulia komendant,

poruCik Sugurovis mier. 1916 wlis maisi“. es Txroba

grZeldeba kidev erTi niuansiT. raxraZes, Camogdebuli

jvris Zvel budesTan, –fskerze unaxavs galeuli xis

natexi, romelic, savaraudod, taZris Zveli jvris naSTi

yofila. igi, adgilobriv mcxovrebTa gadmocemiT, araso-

des ar lpeba (albaT, urTxmeli unda yofiliyo), romli-

saganac Sugurovs satrapezo jvari gaukeTebia (Sugurovi,
1918:18,19). imave wlis 24 ivniss Sugurovs Cautarebia mis

mier ganaxlebuli taZris sazeimo kurTxeva. galoba Semd-

gara rusul da qarTul enaze. ZiriTadad samxedroebi

loculobdnen. zeims daswrebia soflis muslimani mosax-

leoba (Sugurovi, 1918:18–20). amrigad, naTeli xdeba, rom
rusma poruCikma, qarTuli kulturis uaRresad pativis-

mcemelma, aRadgina taZarSi sami saukunis ganmavlobaSi
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Sewyvetili qristianuli RvTismsaxurebis ceremonia. mas
sxva sasikeTo saqmec gaukeTebia, ris Sesaxebac didi eqv-

Time TayaiSvili gvamcnobs: „poruCiki n.m. Sugurovi metad

patiosani, saTno da RvTisnieri adamiania, rodesac man

pirvelad xaxulis eklesia naxa, gaocebuli darCa misi

lamazi stiliT, mSvenieri dacviT damkvidrda am Zegli-

sadmi kargis ganwyobilebiT. me da sxvebsac mogvwera

araerTi aRtacebuli werili da gvTxova, mogvewyo eqspe-

dicia Zeglis Sesaswavlad. mec davpirdi“ (TayaiSvili,
1991:217).

marTlac, es Txovna erTi wlis Semdeg asrulda. Tu

visi qomagobiT da ra SedegiT, amis Sesaxeb Sugurovs

zemoT aRniSnuli wignakis bolo gverdze mokled uweria:
„1917 wlis zafxulSi, Cemi iniciativiT da sruliad sa-

qarTvelos patriarqis adgilmonacvlis maRal uwminde-

sobis leonides da Tbilisis guberniis Tavadaznaurobis

winamZRol Tavad k. afxazis ganaTlebuli xelSewyobiT

moewyo arqeologiuri eqspedicia xaxulis monasterSi.
eqspediciam Seagrova mdidari masala, romelsac amuSave-

ben qarTuli universitetis profesori e.s. TayaiSvili da

mxatvari d. SevardnaZe“ (Sugurovi, 1918:21).
ukve aRvniSneT, rom Sugurovi moxibluli iyo xa-

xulis monastris mSvenierebiT da cdilobda, igi mec-

nierTa Seswavlis obieqti gamxdariyo. aqve SevniSnavT,

rom xaxulisadmi interesi mas gacilebiT adre gasCe-

nia: „mogonebebi xaxulze, mis mdidar bunebasa da adgi-

lobriv mcxovreblebze, yovelTvis Seadgenen Cemi cxov-

rebis naTel furcels. 5 wlis win dedaCemi da Cemi Zma

cxovrobdnen quTaisSi, me xSirad Cavdiodi maTTan da,
rogorc seirnobis didi moyvaruli, xSirad davdiodi
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mdinare wyalwiTelis xeobaSi, sadac ganlagebulia mowa-

meTa da gelaTis monastrebi. aq me Zalian davinteresdi

adgilobrivi legendebiT da, kerZod, xaxulis RvTismSob-

lis xatiT4 (Sugurovi, 1918:2,3). rogorc ki gaamweses igi

xaxulis (xoxudis) raionis komendantad, kvlav gau-

cocxlda cnobismoyvareoba da mounda xaxulis RvTis-

mSoblis xatis „samSoblo“ Tundac nangrevebis saxiT

enaxa da foto gadaeRo. Ziebam male miiyvana ara qvebis

grovasTan, aramed „... genialuri ostatis brwyinvale

qmnilebasTan“... (Sugurovi, 1918:3).
xaxuliT dainteresebuli n.m. Sugurovi dasaxelebul

naSromSi mogviTxrobs am taZris istoriul warsulze:
vin da rodis aaSena, ra ganaxleba ganicada, ra Semowiru-
loba miiRo da a.S. igi zogadad axasiaTebs Zeglis xu-

roTmoZRvrul Rirsebas; yuradRebas amaxvilebs nagebo-

4 xaxulis RvTismSoblis xati, qarTveli ostatis namuSevari (XII
sauk. pirveli naxevari), moWedili iyo liToniT (moWedilobas
dRemde ar mouRwevia), saxe da xelebi minanqriT iyo Sesrulebu-
li. arsebobs gansxvavebuli daTariReba. igi X saukunis qarTu-
li minanqris nimuSad aris miCneuli (abramiSvili, 1979:3). igi
dasaxelebuli monastris umniSvnelovanes saganZurs warmoad-
genda. gamoTqmulia azri, rom selCukebis Semosevis dros ime-
reTSi gauxiznavT, Semdeg gelaTSi dausvenebiaT. es xati msof-
lioSi minanqris erT–erT udides, aseve mdidrulad Semkul We-
duri xelovnebis Zeglad iTvleba. igi saukuneebis ganmavlobaSi
vedrebisa da Tayvaniscemis sagans warmoadgenda. xats mravali
Zvirfasi Senawiri hqonda. daviT aRmaSenebelma brZana: „... Cemni
alalni (lalni) da Tval–margaliti xaxulis xvTismSoblisad
Semiwiravs“. Tamar mefem Samqoris omSi brwyinvale gamarjvebis
kvalobaze, didi nadavli wargzavna xaxulis monasterSi RvTis-
mSoblis saxelze (yenia, 1972:24,25). xaxulis karedis minanqris

damzadebis sakiTxi S. amiranaSvils aqvs ganxiluli (Амиранаш-
вили, 1956:24).
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bis mTlian kompleqsze, calkeul elementebze, Camong-

reul da Znelad misawvdom katakombebze, sadac ganisve-

nebdnen gamorCeuli adamianebi da a.S.
am yvelafers avtori akeTebs nagebobis vizualurad

metad TvalsaCino saxviT-dekoratiuli elementebis war-

moCeniTa da swavlulT _ vaxuSti bagrationis, mari bro-

ses, dimitri baqraZis, ivane javaxiSvilis gamokvlevebisa

da cnobebis gamoyenebiT. igi mokrZalebiT aRiarebs, _

„xaxulis monasteri Cem mier Zalze mcired iyo Seswav-

lilio“. amitomac moixmobda swavlulebs, ris Sesaxebac

zemoT ukve aRvniSneT. miuxedavad am gancxadebisa, Sugu-
rovma xaxulis taZarTan dakavSirebiT mainc ramdenime

mniSvnelovani negatiuri faqti gagvacno: pirveli is, rom

erT-erTi warwera, muqi mwvane saRebaviT Sesrulebuli,
mas taZris aRmoCenis dros unaxavs, SemTxveviT gadauweria

kidec, oRond sanaxevrod. rodesac taZari meored mouna-

xulebia, aRmouCenia – warwera ukve viRacas baTqaSiTurT

waeSala. am warweris gadmoRebuli asli mas prof. Tayai-

SvilisaTvis gadaucia (Sugurovi, 1918:5).
meore faqtiT vgebulobT suliT boroti adamianis

analogiur namoqmedars, viRacas RvTismSoblis gamosaxu-

lebian bareliefze wmindanis saxe qvebiT dauzianebia. igi
akonkretebs: „...Tu darCenili kvaliT vimsjelebT, cota

xnis win“ momxdara. misi varaudiT: adgilobrivi musli-

manebi aseT uzneobas ar Caidendnen, am saqmesTan Sexeba

unda hqonoda „...vinmes praporCikebidan. xom esrodnen

isini samizneebs iSxanis eklesiaSi?“ aRniSnul uzneobas

rusi praporCikebisa da jariskacebis garda inteligenti

eqimebic ar Takilobdnen, upativcemulod eqceodnen meCe-
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Tebs, qarTul da somxur eklesiebs. mesame ucnaur SemTx-

vevad unda miviCnioT SugurovisTvis moxuci „Turqebis“
monayoli imis Sesaxeb, rom 11 wlis win xaxulis mo-

nasterSi inglisisa da germaniis konsulebis TanxlebiT

Casula berlinis universitetis profesori belki. maT

Turme gaaTxrevines katakombebi da ise Sevidnen Sig, rom
taZars arc ki miaqcies yuradReba. miwidan amoiRes Cveu-
lebrivze orjer didi adamianis ConCxi, moaTavses igi

sagangebod damzadebul yuTSi da rva saxedriT erzrumSi

waiRes. es xom civilizebuli adamianebis TviTneboba da

danaSauli iyo.
gacilebiT ufro adre, 1854 wels, Sugurovis mixed-

viT, mxiTaristi nerses sarkisianci (gamarTlebuli iqneba

Tu vityviT sarqisianci) yofila xaxulis monasterSi da

erT–erTi warweris mxolod dasawyisi gaurCevia: „me,
daviTma... avage... aRap...“ mas Zalze mokled auweria taZari,
ucdia gadaeTargmna svetze gakeTebuli warwera. amasTan

dakavSirebiT gvaxsendeba ilia WavWavaZis sityvebi, rome-
lic gazeT „iveriaSi“ 1899 wels daibeWda polemikur naS-

romSi „somexTa mecnierni da qvaTa RaRadi“, iq naxsenebia
somexi istorikosi, arqeologi vardapet sargisianci,

vfiqrobT, igive sarqisianci. mas 1843–1853 wlebSi dauv-

lia Woroxis xeoba da mwuxarebiT uTqvams: „...RonisZieba
ara mqonda gadmomeRo igi mravali qarTuli zedwar-

werani, romelnic me iqa vnaxeo“ (WavWavaZe, 1994:14). garda
amisa, Sugurovi xaxuliT dainteresebul kidev sxva somex

mecnierzec migvaniSnebs, romelic olTisSi yofila,
magram xaxulamde ver mouRwevia.

Sugurovs eTnografiuli dakvirvebiT SeumCnevia xa-

xulis raionis mosaxleobis mcdari warmodgena sakuTar
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eTnikur vinaobaze, maTi gaurkvevloba da dabneuloba

amasTan dakavSirebiT. „...TavisTavs ZirZvel Turqebad

Tvlian, Tumca umateben, rom uReltexilis iqiTa mxares,
Woroxis miRma cxovroben aseTive, magram „gurjebis“ enaze
molaparake Turqebi. me misaxelebdnen ramdenime moxuc

Turqs, odiTganve mcxovrebT xaxulSi, romlebsac aseve

SeeZloT qarTulad laparaki... Cemma gamcilebelma Turq-

ma, moismina ra ori qarTveli jariskacis saubari, SeniSna,
rom isini laparakoben ise, rogorc laparakoben uRelte-

xilis iqiT (ese igi, aWaraSi), Cemma Tarjimanma ki, qarT-

velma jariskacma SavliaSvilma adgilobriv Turqul

kilokavSi aRmoaCina ramdenime qarTuli sityva“ ( Suguro-
vi, 1918:15).

samwliani dakvirvebiT miRebuli gamocdilebis Sede-

gad, Sugurovi „sufTa sisxlis mqone Turqebs“ ganasxva-

vebs xaxulis mosaxleobisagan garegnulad gamoxatuli

niSnebis: didi Savi Tvalebis, tuCebis da piris agebule-

bis mixedviT. aseve, qceva-CveulebebiTac. avtori xaxule-

lebze ambobs: „es aris xalxi raindulad sindisieri,
samarTliani da Zalzed stumarTmoyvare“ (Sugurovi,
1918:16). samive maTgani, zogadad, qarTveli kacis xasiaTis

fundamenturi niSnebia, romelic uZvelesi droidan iRebs

saTaves da Taobidan Taobas gadaecema.
Sugurovi sofel xaxulis mosaxleobis gadmocemebi-

Tac dainteresebula. igi mogviTxrobs, rom erTma moq-

nilma da janianma ymawvilma, adgilobrivi mcxovrebis

Svilma, moismina imis Sesaxeb, rom taZris gumbaTSi jvar-

Tan gadamaluli yofila bevri Zvirfaseuloba, gadawyvi-
ta, amZvraliyo gumbaTze, rac saTanado mowyobilobis ga-



15

reSe TiTqmis SeuZlebeli iyo. igi amZvrala, magram vera-

feri upovia, saxlSi dabrunebula, iatakze damjdara da

myisve momkvdara.
– mariamma dasaja igi utifrobisaTvis _ daumatebia

xaxulel musliman mTxrobels.
RvTismSobeli mariamis kultis Zala xaxulis mahma-

dian qalebSi, romlebic meCeTebSi ar dadiodnen, imdenad
Zlieri yofila, rom uiRblo siyvarulis, Zneli fexmZi-

mobisa da sxva cxovrebiseuli ubedurebis SemTxvevaSi,

midiodnen taZris karibWesTan, mariamis xatis win da

xelapyrobili SeTxovdnen daxmarebas.
dasaxelebul narkvevSi Sugurovma mokled mimoixi-

la xaxulis taZris istoria, gagvacno am soflis mosax-

leobis yofa-cxovrebis calkeuli mxare da naSromis

dasasruls, bolo abzacSi dasva kiTxva: rogori iqneba

xaxulis monastris Semdgomi bedi? miT umetes, rom teri-

toria kvlav daubrunda TurqeTs. avtoris azriT, „... es

monasteri, rogorc kulturis Zegli da qristianuli

eklesia, SesaZlebelia gadavides qarTveli eris gamgeb-

lobaSi“, Tuki universiteti da kaTalikosi aRZravs

saTanado Suamdgomlobas TurqeTis mTavrobis winaSe.
es iyo fantastikuri, magram keTili ocneba, romelic

ar aRsrulebula. masSi gamovlinda avtoris didi

siyvaruli qarTuli materialuri da sulieri kulturi-
sadmi.

drom moitana da amJamad TurqeTis saxelmwifos

teritoriaze, istoriul qarTul miwa–wyalze mcxovrebi

„gurjebis“, avbediTobiT gadaxvewil „muhajirTa“, Tu zo-

gadad „Cveneburebis“ gacnoba-Seswavlis saqmeSi SesamCne-

vi progresia, rac ori mezobeli xalxisa da saxelmwifos
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keTili nebis gamovlenaa da ukeTesi urTierTobis pers-

peqtivebic isaxeba.
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ხახულის ქართული მონასტერი

I
იყო დროebი ძალზე მძიმე საქართველოსთვის. თითქოს

უნდა დაღუპულიყო ამ მრავალტანჯული სახელმწიფოს ხალხი
და მისი ათასწლიანი კულტურაც, რწმენა, ენა. მაგრამ ქართველ
მეფეებს, კათოლიკოსებს, ეპისკოპოსებს, თავადაზნაურებს კარ-
გად ჰქონდათ შეგნებული, რომ ერი ყოველგვარი უბედურები-
სას თავს ინარჩუნებს მხოლოდ თავისი ეკლესიით, ამიტომ
ისინი ყველანაირად ზრუნავდნენ ტაძრებზე, ახდენდნენ მათ
რესტავრირებას, მათ სასარგებლოდ სწირავდნენ ფულს, ქონე-
ბას, მამულებს. ქართულ ტაძრებზე არანაკლები ზრუნვა გამოი-
ჩინა რუსულმა მთავრობამაც. მცხეთის, სიონის, ალავერდის
ტაძრები, ბოდბის წმ. ნინოს, წმ. ჯვრის ზედაზნის, დავით-
გარეჯის, ახალი ათონის, დრანდის მონასტრები ბევრად არიან
დავალებული რუსებისაგან, ზარზმის ტაძარი კი, შესანიშნავი
თავისი დიდებულებით და ნატიფი არქიტექტურული სტილით,
რესტავრირებული იყო დიდი მთავრის გიორგი ალექსანდრეს
ძის და იმპერატრიცა მარია თევდორეს ასულის მიერ.

ძველი საეკლესიო ძეგლებისადმი ქართული და რუსული
ინტელიგენციის ესოდენ განმანათლებლური მიდგომით თითქ-
მის ყველა აღდგენილია და წარმოადგენს ქართული ხალხის
ძველი კულტურისა და ქრისტიანობის ცოცხალ ისტორიას.
მაგრამ ინტელიგენციის ამოცანა ჯერ კიდევ არ არის ბოლომდე
შესრულებული. თურქეთის ტერიტორიაზე ჯერ კიდევ ბევრია
ეკლესიის ძველი ძეგლები, რომლებიც ისტორიკოსების, არქეო-
ლოგებისა და სასულიერო პირების მხრიდან მოითხოვენ სწო-
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რედ რომ შესაშურ ყურადღებას. ეს განსაკუთრებით ეხება ხახუ-
ლის მონასტერს.

მონასტერი, რომელზეც ვსაუბრობ, ისევე, როგორც მის
მახლობლად მდებარე ვანქის (ოშკის), იშხნის, ბორხლის (პარხ-
ლის - მთარგმნელი) და სხვა მონასტრები, განლაგებულია თურ-
ქეთში, თორთუმის ოლქის ფარგლებში, გზად ოლთისიდან ქა-
ლაქ ისპირისაკენ. სამიმოსვლო გზების არარსებობის გამო ამ
ადგილმა შეინარჩუნა ველური, ფერწერული წარმტაცებით სავ-
სე ხასიათი. იგივე გამოვლინდა ადგილობრივ მოსახლეობაშიც,
რომლებმაც შეინარჩუნეს იმ ადამიანების საუკეთესო თვისებე-
ბი, რომლებსაც არ შეხებიათ ყალბი კულტურის შედეგები.
მოგონებები ხახულზე, მის მდიდარ ბუნებასა და ადგილობრივ
მცხოვრებლებზე, ყოველთვის შეადგენს ჩემი ცხოვრების ნათელ
ფურცელს. 5 წლის წინ დედაჩემი და ჩემი ძმა ცხოვრობდნენ ქუ-
თაისში, მე ხშირად ჩავდიოდი მათთან და, როგორც სეირნობის
დიდი მოყვარული, ხშირად ვსტუმრობდი მდინარე წყალწითე-
ლას ხეობას, სადაც განლაგებულია მოწამეთასა და გელათის
მონასტრები. აქ მე ძალიან დავინტერესდი ადგილობრივი ლე-
გენდებით და, კერძოდ, ხახულის ღვთისმშობლის ხატით. ძმის
გარდაცვალების შემდეგ მე არ ვყოფილვარ ქუთაისში, ვმსახუ-
რობდი სარიყამიშში და თითქმის სულ მივივიწყე ხახულის
ხატი. 1916 წლის ადრეულ გაზაფხულზე დავინიშნე ხახულის
(ხოხუდის) რაიონის კომენდანტად. ეკლესიების მრავალმა ნანგ-
რევმა (როგორც აღმოჩნდა, ქართული ეკლესიების) მიიქცია ჩემი
ყურადღება... მაშინვე გამახსენდა გელათის მონაზონთა მოთხ-
რობები იმაზე, რომ ხახულის ხატი წამოღებულია თურქეთი-
დან, სოფ. ხახულიდან, სადაც მონასტრები საძირკვლამდე დანგ-
რეულია. მე მომინდა სურათი გადამეღო ცნობილი ხატის „სამ-
შობლოს“ თუნდაც ნანგრევებისათვის. არცთუ ისე ხანგრძლივმა
ძიებამ მიმიყვანა არა ქვების სევდიან გროვასთან, არამედ გენია-
ლური ოსტატის ბრწყინვალე ქმნილებასთან: ხახულის ტაძარ-
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თან, რომელიც ამაყად აზიდულიყო მრავალსაუკუნოვანი კაკ-
ლის ხეების მწვანე ფოთლებზე მაღლა.

II
ხახულის მონასტრის ტაძარი დგას სოფელ ხოხუდის (ხახუ-

ლის - მთარგმნელი) განაპირას, თუმცა, საკუთრივ სოფლის კი
არა, არამედ ვრცელი ხილის ბაღისა, რომელშიც აქა-იქ მიმოფან-
ტულია თურქული სახლები. ადგილი აქ ძალზე ლამაზია, აქ
ნამყოფი სამხედროების აზრით, - „სამოთხეა“: ყველანაირი ხი-
ლის ხეები, ჩანჩქერები, ნაკადულები, რვა და ათი კაცის მკლა-
ვისსიმსხო კაკლის ხეები და დასასვენებლად მყოფი და შეძლე-
ბული თურქების თვალწარმტაცი სახლები (ბაღები, რომლებიც
არანაირ მოვლას არ ითხოვენ, ჭარბად კვებავენ მათ). ასეთი
ბუნება, რა თქმა უნდა, სრულიად შეესაბამება IX საუკუნის სავა-
ნისათვის ადგილის შერჩევას!

მწვანე ხეების კორომიდან მონასტერი როგორღაც უცბად,
მოულოდნელად ჩნდება. ტაძარზე პირველი შეხედვისას ძნე-
ლია წარმოიდგინო, რომ ის 1100 წლისაა! ძველი ქართული
ეკლესიების დიდი ნაწილი ხომ მრავალჯერ იყო რესტავრირე-
ბული, რაც ხშირად არღვევდა მათ სიძველეს. და ეს მაშინ,
როდესაც ხახულის ტაძარი თერთმეტი საუკუნის განმავლობაში
თითქმის ხელუხლებელი დარჩა. ერთი უმნიშვნელო ბზარი
საკურთხევლის უკან შეიძლება რამდენიმე საათში შეკეთდეს,
ბათქაშის განახლება სჭირდება მხოლოდ საკურთხეველს, ჯვრე-
ბი უკვე აღმართულია... ტაძარზე პირველი შეხედვისთანავე
ყველაზე მეტად გაოცებს მისი ქართულ-ბიზანტიური ტიპის
გუმბათი, ნატიფი აჟურული ჩუქურთმით ქვაზე და სვეტებზე,
გადახურული ძველი ოქროსფერ-ყვითელი მოჭიქული კრამი-
ტით (დაახლოებით 2 გოჯის სისქის), რომელიც მზის სხივებზე
მინასავით ბრწყინავს. შემდეგ მზერა უნებურად გადადის ტაძ-
რის კედლებზე, რომლებიც აგებულია ერთმანეთთან გულმოდ-
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გინედ მიწყობილი რუხი ფერის უზარმაზარი მონოლითური
ქვებით. კამარები ორმაგ ფანჯრებზე ეყრდნობა წყვილ გრეხილ
სვეტს, წითელი და რუხი ქვებისგან გაკეთებული ზღუდარის
ზემოთ რომ სხივებად იშლებიან და მთავრდებიან ნატიფი
ჩუქურთმიანი კამარით. სამხრეთი ფანჯრის ზემოთ არის
სკულპტურული გამოსახულება ჩიტისა ნახევრად გაშლილი
ფრთებით (სულიწმიდა).

უფრო ქვემოთ მზერა ჩერდება 2 საჟენამდე სიმაღლის
კამაროვანი გალერეის ტიპის ღია ნართექსზე ან პორტიკზე,
რომელიც ტაძარს სამხრეთიდან ეკვრის. ჩრდილოეთი პორტიკი
დახურულია და თითქოსდა შეადგენს ტაძრის ერთ-ერთ ეკვ-
დერს. ამ პორტიკის ბოლოებში განლაგებულია ორი საკმაოდ
კარგად შემონახული სამლოცველო, რომელთაგან ერთ-ერთი
ომამდე გამოიყენებოდა სკოლად თურქი ბავშვებისთვის. პორ-
ტიკიდან არის გვერდითი, მთავარი შესასვლელი ტაძარში, ძვე-
ლებური რკინის კარით ორ სვეტს შუა, რომელთაგან ერთ-ერთ-
ზე არის ძველი წარწერა, ამოკვეთილი ხუცური ანბანით პირდა-
პირ კაპიტელზე. სომეხმა მეცნიერ-ისტორიკოსმა ნერსეს სარქი-
სიანცმა, რომელმაც მოინახულა ხახულის მონასტერი 1854
წელს, მხოლოდ წარწერის დასაწყისი გაარჩია: „ მე, დავითმა...
ავაგე... აღაპ...“.

მეორე წარწერა ორნამენტზე, გაკეთებული მუქი-მწვანე
საღებავით, იყო ჯერ კიდევ ჩემ მიერ ტაძრის აღმოჩენის დროსაც
და მე ის შემთხვევით გადაწერილი მაქვს მხოლოდ სანახევროდ.
როდესაც ტაძარი მეორედ მოვინახულე, წარწერა უკვე ვიღაცას
ბათქაშითურთ წაეშალა5.

გვერდითი მთავარი შესასვლელიდან მარჯვნივ და მარცხ-
ნივ, კარის ზემოთ, შესანიშნავი ბარელიეფებია, რომელთა ნაწი-

5 წარწერის ასლი გადაცემული მაქვს ქართული უნივერსიტეტის
პროფესორ ექვთიმე თაყაიშვილისათვის.
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ლის გადაღება შევძელი: მარჯვნივ მოჭიქული უზარმაზარი
გასაღებით, მის ქვემოთ ვეშაპი (ფეხებიანი), რომელიც ყლაპავს
წინასწარმეტყველ იონას (ამ უკანასკნელს ხელები გაწვდილი
აქვს თავის გასწვრივ)... კარების თავზე არის გამოსახულება -
ღვთისმშობელი ყრმით, მარცხნივ, წმინდა გიორგი - შუბით,
უფრო ქვემოთ - ლომის ბარელიეფური ფიგურაა. ყოველი ფი-
გურის ზომა 2-დან 3 ფუტამდეა. მარჯვნივ, კედელზე, რომელიც
პორტიკს სამლოცველოსგან გამოჰყოფს, არის ბარელიეფი
ღვთისმშობლის გამოსახულებით, ამასთან, მისი სახე ქვებით
არის დაზიანებული, თანაც, თუ დარჩენილი კვალით ვიმსჯე-
ლებთ, ცოტა ხნის წინ. ეს ჩემამდე იყო გაკეთებული და
უცნობია, ვის მიერ. ყოველ შემთხვევაში, არა თურქების, რად-
განაც რამდენიმე საუკუნის მანძილზე მათ არანაირად არ შეუ-
რაცხყვიათ არცერთი ხატი, არცერთი ბარელიეფი. სრულიად
შესაძლებელია, რომ აღნიშნული მკრეხელობა ჩადენილი იყოს
იმათ მიერ, ვინც შემდგომში შეავსო „შეგნებული ამხანაგების“ -
იმ ბურჟუებისა და მემამულეების მტრების რიგები, რომლებმაც
„ღმერთი მოიგონეს“. შესაძლებელია, რომ ამ საქმესთან შეხება
ჰქონდეს ვინმეს პრაპორშჩიკებიდან. ისინი ხომ ესროდნენ სა-
მიზნეებს იშხნის ეკლესიაში? ტაძარს უკნიდან, მთელ მის
სიფართეზე, უშუალოდ ეკვრის ნართექსი, რომელიც შედგება
ორნამენტიანი კედლების მქონე სამი ნახევრადბნელი განყოფი-
ლებისგან. გარე კარი ამ ნართექსს არ ჰქონდა, ტაძარს კი ის
უერთდებოდა კარით შუა (დიდი) განყოფილებიდან (ნეფიდან):
ეს კარი მე დროებით ამოვაშენე, რათა თავიდან ამეცილებინა
ტაძარში გარედან მოხვედრა პატარა ფანჯრის გავლით, მიწიდან
რომ არც ისე მაღლა მდებარეობდა.

ტაძრის ორფერდა სახურავი შედგება კამარასგან, რომელიც
გარედან დაფარულია ქვის რუხი ფერის ფილებით. ეს ფილები
მთელია, მაგრამ მათ ღარებში ამოსულია ბალახი და პატარა ხეც
კი, რის გამო წვიმის წყალი აღწევს სხვენში, იქიდან კი ტენის
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სახით გადადის ტაძრის შიდა კედლებზე. სხვენი ადამიანის
სიმაღლეზე ოდნავ ნაკლებია, მის კედლებში თითქოს ჩასმულია
ფიცრები, რომელთა გაღება საინტერესო იქნებოდა. სხვენზე ბევ-
რია გვირაბის მაგვარი გასასვლელი, რომლებიც მის ცალკეულ
ნაწილებს აკავშირებენ. სხვენზე ასვლა მხოლოდ ამონატეხით
შეიძლება. როგორც ჩანს, აქ უკვე ნამყოფი არიან ცნობისმოყვა-
რენი.

ტაძრის გარე ხედზე მოკლე საუბრის დასასრულისას უნდა
აღვნიშნო, რომ აღწერა ცალკეული ორნამენტებისა, რომლებიც
იმ ქვებზეა დატანებული, ტაძრის კარებს და ფანჯრებს რომ
ამშვენებენ, დიდ დროს წაიღებდა. უპირატესად ეს არის ნატიფი,
გამობურცული ხვეულები, რომელიც ძვირფას მაქმანს გვაგო-
ნებს.

III
ტაძრის გარე დათვალიერების შთაბეჭდილებები თითქოს-

და იმდენად ძლიერია, იმდენად გვიპყრობს, რომ უფრო მეტი
გაოცება ჩვენ აღარც შეგვიძლია... მაგრამ გადააბიჯებ რა სამხრე-
თი კარის ზღურბლს, უნებლიედ იყინები ესთეტიკურ აღტაცე-
ბაში... თითქოს და არც თუ ისე დიდი, იმის შედეგად, რომ
დროთა განმავლობაში ან ტაძარი ჩაჯდა მიწაში, ან მიმდებარე
მიწის დონე ამაღლდა, ის ახლა უზარმაზარი ჩანს... მაგრამ
ხუროთმოძღვრის საოცარმა არქიტექტურულმა ალღომ უზარმა-
ზარი სვეტები და გუმბათი ისეთი მსუბუქი გახადა, რომ
გიკვირს, როგორ არსებობენ ისინი თუნდაც მოცემულ წუთს,
არათუ 11 საუკუნე! შიგნით ტაძარს აქვს ჯვრის სწორი ფორმა.
მოგრძო ნაწილს, სადაც მლოცველები იდგნენ, მარჯვენა და
მარცხენა მხარეებზე აქვს სვეტნარები, რომლებიც თითქოს და
გამოყოფს ორ ნართექსს, თუ ორ დერეფანს უფრო დაბალი
კამაროვანი ჭერით. მთავარი, ასევე კამაროვანი, ჭერი ეყრდნობა
ახლახან დასახელებული სვეტების კამარებს, რაც მთლიანობაში
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ქმნის ძალიან ჰარმონიულ შეხამებას. საკურთხევლის წინ
ტაძრის ყველაზე ფართო ნაწილია (ჯვრის ხარიხა).

ტაძრის საკურთხევლის ნაწილი ამაღლებულია მთელი
ეკლესიის იატაკის დონეზე ¾ არშინით, ამასთან, აღსავლის
კარისკენ მივყავართ 3 ნახევრადმომრგვალებულ საფეხურს. ხა-
ხულის ტაძრის საკურთხევლის ნაწილი სრულიად წააგავს
სიონის ტაძრისას, ოღონდ უფრო მაღალია. საკურთხევლის
ნაწილის მარჯვნივ და მარცხნივ პატარა კარები, ე. წ. სადიაკო-
ნოები, პატარა სამლოცველოები მრგვალი დაბოლოებებით
საპირისპირო მხარეებზე და საკურთხევლის ამაღლებებით.
ჩანს, რომ ამ სამლოცველოებში, როგორც ეს ხდებოდა ძველად
ქართულ ეკლესიებში, კანკელები არ იყო.

მთავარი საკურთხევლის ერთადერთი ვიწრო პატარა
ფანჯარა ძალიან ცოტა სინათლეს იძლევა, მაგრამ კედლებზე,
დაახლოებით 1,5 საჟენის სიმაღლეზე, მაინც კარგად ჩანს
საკმაოდ შემონახული, პირდაპირ ბათქაშზე, ფერადი ხატები
ადამიანის სიმაღლისა. მარჯვენა 7 ხატი ნაწილობრივ დაზიანე-
ბულია. სრულიად შესაძლებელია, რომ ამ ხატებზე გამოსახუ-
ლია 13 ასურელი მამა, რომლებიც საქართველოში ჩამოვიდნენ
ქრისტეშობიდან მე-6 საუკუნეში (ან მოციქულები). ფერწერაში
უპირატესად მწვანე და ბორდოს ფერებია. ხატებს ქვემოთ ნახევ-
რად მრგვალი ნიშებია, რომლებიც მთავრდება 9 დასაჯდომე-
ლით, ამასთან, მთავარი, როგორც ჩანს, ეპისკოპოსის, მთავრ-
დება გიორგის ჯვრის მსგავსი ბარელიეფით. მარჯვნივ და
მარცხნივ საკურთხევლის კედლისგან მართკუთხა ნიშა-მაგი-
დებია. ასეთივე ნიშები არის ტაძრის შუა ნაწილშიც. ტრაპეზის
ქვა-მონოლითი ამჟამად მდებარეობს ტაძრის მარჯვენა შესასვ-
ლელთან. საინტერესოა ტაძრის გუმბათი. გვესახება, რომ ეს
არის ტაძრის ყველაზე ნათელი და, ამასთანავე, ყველაზე მსუბუ-
ქი ნაწილი, ძალიან ლამაზად მოხატული: დიდი ბიზანტიური
თეთრი ჯვარი ვარსკვლავებით მოჭედილ ცისფერ ფონზე.
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გუმბათი საუცხოოდ შენარჩუნებულია და შეკეთებასაც კი არ
მოითხოვს.

ტაძრის შიგა კედლები, რამდენადაც ეს შეიძლება ვივარაუ-
დოთ ქვაზე ნაკვეთი ჩუქურთმების მიხედვით, დასაწყისში არ
იყო შებათქაშებული და შემდეგ გაკეთდა. ბათქაშის დიდი
ნაწილი ამჟამად არ არის, რაც, არსებითად, სულაც არ აკნინებს
ტაძრის სიდიადეს. როგორც ტაძრის, ისე ნართექსის იატაკი
დაფარულია ქვის დიდი ფილებით, რომლებიც მჭიდროდ არის
მიკრული ერთმანეთთან და საკმაოდ გამართული სახით არის
შემონახული.

IV.
ტაძრის მახლობლად მიმობნეულია თერთმეტამდე შემონა-

ხული, ან ნანგრევებად ქცეული ეკლესია და სამლოცველო,
რომლებიც, როგორც ჩანს, ხახულის მონასტრის საკუთრებას
წარმოადგენდა: ზოგიერთი სამლოცველო მნახველს აოცებს
არქიტექტურის სილამაზით და ხაზების მოხდენილობით.

მონასტრის მთავარი ტაძრის უკან არის შესასვლელი კატა-
კომბებში, რომელიც წარმოადგენს ქვით მოპირკეთებულ გრძელ
დერეფანს. აქ, ადგილობრივი ძველი თურქი მოსახლეების
სიტყვებით, ბევრი აკლდამაა. მიუხედავად დიდი ცდუნებისა,
მენახა ეს აკლდამები, ვერ შევძელი ამის გაკეთება შემდეგი
მიზეზების გამო: ჯერ ერთი, მე არ მინდოდა დამერღვია არქეო-
ლოგიური კომისიის წესები, რომელთა მიხედვით არქეოლო-
გიური გათხრების ჩატარების უფლება აქვთ მხოლოდ კომისიის
მიერ შესაბამისი უფლებამოსილებით აღჭურვილ პირებს;
მეორე, მე მეშინოდა ადვილად შესამჩნევი არ გამეხადა შესასვ-
ლელი კატაკომბებში, ამჟამად ქვებითა და ბუჩქნარით დაფა-
რული. ფრონტზე ხანგრძლივი ყოფნის მწარე გამოცდილებამ
დამარწმუნა, რომ ხანდახან ეკლესიებიც იმდენად დაბინძურე-
ბულია, რომ ფეხსაც ვერსად დაადგამ. ზოგიერთი ჯარისკაცის
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უცნაური ფსიქოლოგიის მიხედვით, ნებისმიერი უცხოური ეკ-
ლესია თურქეთში - ეს თურქული ეკლესიაა და არანაირ პატი-
ვისცემას არ მოითხოვს...

მე რომ გამეხსნა შესასვლელი კატაკომბებში, შესაძლოა,
გახსნილი აკლდამებიდან ამოყრილიყო ძვლები, როგორც მე ეს
ვნახე ერზერუმში მელიქ სულთანების ცნობილ სამლოცველო-
ებში, ან აქ გაკეთდებოდა სადგომი აქლემებისთვის. ასე, მაგალი-
თად, კარმუჯში, ვანის ტბის ნაპირზე, ორი ძველი სომხური ეკ-
ლესია საერობო კავშირის მიერ გამოყენებული იყო გადასაყვანი
ადამიანებისა და „საერობო მაღაზიების“ საწყობებისთვის...

ამიტომ მე არ გამიხსნია კატაკომბებში შესასვლელი, მხო-
ლოდ მოვისმინე რა მოხუცებული თურქების მონაყოლი იმაზე,
თუ როგორ ჩამოვიდა მონასტერში 11 წლის წინ ერზრუმიდან
მთელი ექსპედიცია, შემდგარი ერთი „მნიშვნელოვანი მეცნიე-
რის“ (ბერლინის უნივერსიტეტის პროფესორი ბელკი), ინგლი-
სისა და გერმანიის კონსულების და ბევრი კავასისგან, რომლებ-
მაც ხახულში დიდი გაჭირვებით შეაღწიეს იმ დროს გზის
არარსებობის გამო. ამ ექსპედიციას დიდი ყურადღება არ
მიუქცევია ტაძრისთვის, მაგრამ ძალზე დაინტერესებული იყო
კატაკომბებით. ბელკმა სწრაფად ნახა შესასვლელი, ადგილობ-
რივ მოსახლეებს უბრძანა მისი გათხრა და იქიდან ამოიღო
ჩონჩხი, ორჯერ უფრო დიდი, ვიდრე ჩვენი თანამედროვე ადა-
მიანების ჩონჩხები. ეს ჩონჩხი მოათავსეს სპეციალურად გაკე-
თებულ ყუთში, აკიდეს რვა ვირს და წაიღეს ერზერუმში.

სრულიად შესაძლებელია, რომ გერმანელ პროფესორს ეს
ჩონჩხი აინტერესებდა არა იმდენად ანატომიის თვალსაზრი-
სით, რამდენადაც ისტორიის, ეკუთვნოდა რა, როგორც ჩანს,
რომელიმე ქართველ მხედართმთავარს ან მეფეს, ან იმავე მეფე
დავით მეოთხე აღმაშენებელს, რომელმაც ამოტვიფრა წარწერა
სვეტის კაპიტელზე და რომელიც არის ამ ტაძრის აღმშენებელი.
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ქრისტიანული საფლავების, აგრეთვე, სამონასტრო საცხოვ-
რებელი შენობების კვალი საერთოდ არ შემორჩენილა. როგორც
ჩანს, გარდაცვლილებს უპირატესად კატაკომბებში მარხავდნენ,
საცხოვრებელი შენობები კი დაიწვა და დაინგრა, როდესაც მე-17
საუკუნის მეორე ნახევარში ამ ადგილებს იპყრობდა მეჰმედ
მეოთხე.

V.
ხახულის მონასტერი ჩემამდე ძალზე მცირედ იყო შესწავ-

ლილი. მხოლოდ მოკლე ცნობები მის შესახებ მოყვანილი აქვთ
ბატონიშვილ ვახუშტის, ბროსეს, ბაქრაძეს და პროფ. ჯავახოვს.
იგი აშენებულია მე-9 საუკუნეში, ანუ იმ დროს, როდესაც ააგეს
ან დაიწყეს აგება მონასტრისა ოპიზაში და ტაძრისა ოშკში.

მთავარი ტაძარი აშენებულია დავით კურაპალატის მიერ,
რომელმაც იშვილა ბაგრატ მესამე.

თავის მოკლე ცნობებში მონასტრის შესახებ, დ. ბაქრაძე
ადასტურებს, რომ ღვთისმშობლის ცნობილი ხახულის ხატი
გატანილია სწორედ დავით მეოთხის მიერ აგებული ეკლესიი-
დან, თვით ტაძარში კი ახლაც შემორჩენილია ლამაზი ნიშა,
სადაც ადრე იყო მოთავსებული ხატი. როგორც ჩანს, მონასტრის
მთავარი ტაძარი არის სწორედ ის, რომელიც ჩემს მიერ აღწე-
რილია და მისი აშენების დრო მიეკუთვნება 876 – 881 წლებს.
ვახუშტი ბატონიშვილიც ამ ტაძრის აშენებას დავით მეოთხეს
მიაწერს.

ამრიგად, ხახულის ტაძარი ამჟამად 1100 წლამდე ასაკისაა!
ჩამორჩებოდა რა თავისი სიძველით ცნობილ მცხეთის, სიონის,
ალავერდის და სხვა ქართულ ტაძრებს, ხახული, აგებული
ქართული ხელოვნების გაფურჩქვნის კლასიკურ პერიოდში
(მეცხრე-მეთორმეტე საუკუნეები), თავისი სიმთელის და რეს-
ტავრაციების არარსებობის შედეგად არსებითად უფრო ძველია,
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რამდენადაც აქ ყოველი ქვა, კირის ყოველი გასმა შეესაბამება
ტაძრის აგების დროს და ასევე წარმოადგენს სიძველეს!

როგორც ცნობილია, ხახულის ტაძარი არის სამშობლო
ცნობილი ხახულის ღვთისმშობლის ხატისა, რომელიც ამჟამად
იმყოფება გელათის მონასტერში, ქუთაისის მახლობლად. ეს
ხატი, რომელსაც ტრიპტიხის სახე აქვს, მდიდრულად შეამკო
ძვირფასი თვლებით თამარ მეფემ 1203 წელს ათაბეგ აბუ-
ბექრზე, ილდიღუზის შვილიშვილზე, გამარჯვების შემდეგ. ეს
ხატი ასევე დიდად შეამკეს დავით აღმაშენებელმა და მისმა
ვაჟმა დემეტრე პირველმა. კიოტი გამოჭედილია ქართულ-
ბიზანტიური სტილის ფოთლოვანი ლაქებით, რის გამო ხატი
შეიძლება დაწერილიყო მხოლოდ 1154 წლამდე. მატიანე „ქართ-
ლის ცხოვრება“ ამბობს, რომ ანდრია მოციქული აღწერილ
ადგილზე ჩამოვიდა ქ. ტრაპეზუნტიდან, ქრისტიანობაზე მოაქ-
ცია მოსახლეები და ისევე როგორც ამას აკეთებდა სხვა ადგი-
ლებში, მისცა მათ ასლი ხალკოპრატიის ღვთისმშობლის ხატისა,
რომელიც, გადმოცემით, დაწერილია ლუკა მახარებელის მიერ.
ყოველ შემთხვევაში, ხატის სიძველე, თუ ვიმსჯელებთ კიოტის
ორნამენტაციით, მე-12 საუკუნეს ეკუთვნის.

1854 წელს ხახულის მონასტერს ეწვია სომეხი ისტორიკოს-
არქეოლოგი, მხიტარისტი ნერსეს სარქისიანცი, რომელმაც ძალ-
ზე მოკლედ აღწერა ტაძარი და შეეცადა გადაეთარგმნა სვეტზე
გაკეთებული წარწერა. ეს წარწერა და სხვები, ჩაწერილი სარქი-
სიანცის მიერ თორთუმისა და ისპირის ოლქებში, შემდგომ
გამოცემულია ბროსეს მიერ. ტაძრის ორი სურათი ჯავახოვმა
მოათავსა თავის „ქართველი ერის ისტორიის“ მე-2 ნაწილში,
მაგრამ სურათები, როგორც ჩანს, გაკეთებული იყო ძალზე
დიდი ხნის წინ, რადგან გუმბათის ფანჯრები ჯავახოვის სურა-
თებზე უბრალოდ აჭედილია ფიცრებით, და ეს მაშინ, როდესაც
მოგვიანებით დაყენებული ფანჯრის მოჩუქურთმებული ჩარ-
ჩოები სიძველის გამო ამჟამად სრულიად გამოუსადეგარია.
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ხუთიოდე წლის წინ რომელიღაც ისევ სომეხი მეცნიერი
შეეცადა შეეღწია მონასტერში ოლთისიდან, მაგრამ ხახულამდე
ვერ მიაღწია. 10 წლის წინ ხახულის მონასტერში ჩამოსული იყო
ზემოხსენებული პროფესორი ბელკი.

VI.
ეთნოგრაფიული დაკვირვებები ხახულის რაიონში შეიძლე-

ბა ძალზე საინტერესო იყოს. აქაურობა, როგორც ცნობილია,
შეადგენდა ნაწილს „ეს პირი საქართველო“, ანუ, დასავლეთ
საქართველოსი. ადგილობრივი ადმინისტრაციული ცენტრის,
თურქულ ქალაქ ისპირის სახელწოდება დღემდე ინარჩუნებს
თავის ქართულ წარმოთქმას „ესპირი“. მაგრამ ადგილობრივი
მოსახლეები, თავისი სრული უკულტურობის გამო, თავისთავს
ძირძველ თურქებად თვლიან, თუმცა უმატებენ, რომ უღელტე-
ხილის იქითა მხარეს, ჭოროხის მიღმა ცხოვრობენ ასეთივე,
მაგრამ „გურჯების“ ენაზე მოლაპარაკე თურქები. მე მისახე-
ლებდნენ რამდენიმე მოხუც თურქს, ოდითგანვე მცხოვრებს ხა-
ხულში, რომლებსაც ასევე შეეძლოთ ქართულად ლაპარაკი. რო-
მელიღაც მოხუცი უყვებოდა ჩემს ქართველ თარჯიმანს, ძველ
გადმოცემას: თითქოსდა ეკლესიები ხახულში, იშხანში6, ვანქსა
(ოშკი) და ბორხალში (პარხალი - მთარგმნელი) მდიდარი და
ცნობილი ქალი მეფის (როგორც ჩანს, თამარის!) მიერ არის
აშენებული. ჩემმა გამცილებელმა თურქმა, მოისმინა რა ორი
ქართველი ჯარისკაცის საუბარი, შენიშნა, რომ ისინი ლაპარა-
კობენ ისე, როგორც ლაპარაკობენ უღელტეხილის იქით (ესე
იგი, აჭარაში), ჩემმა თარჯიმანმა კი, ქართველმა ჯარისკაცმა

6 ამ ეკლესიის აგება, როგორც ჩანს კათოლიკოს ნერსეს მესამე იშხნელის
დამსახურებაა, რომელსაც უწოდეს ..... მშნებელი, რომელიც კათალიკოსად
აირჩიეს 641 წელს და რომელიც საქმეებს განერიდა (sic) 658 წელს და
რომელმაც კვლავ აიღო თავისთავზე მმართველობა 658 წელს. გარდაიცვა-
ლა 661 წელს.
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შავლიაშვილმა ადგილობრივ თურქულ კილოკავში აღმოაჩინა
რამდენიმე ქართული სიტყვა.

თურქეთის ფრონტზე სამი წლის განმავლობაში ყოფნისას
მე კარგად დავაკვირდი სუფთა სისხლის თურქებს, მაგრამ ხახუ-
ლელი თურქების, განსაკუთრებით, ვაჟების სახეებზე, მკაფიოდ
ვამჩნევდი სუფთა ქართულ ნიშნებს. ძალზე დამახასიათებელია
დიდი შავი თვალები და ტუჩებისა და პირის აგებულება.

ადგილობრივმა თურქებმა არ იციან, რომ ოდესღაც ისინი
ქრისტიანები და, არსებითად, ქართველები იყვნენ.

სტატიაში „Проблески Христианства в Турции“, რომელიც
დაბეჭდილი იყო „Вестник Грузискаго Экзархата“ (1916 წ. №12),
მე უკვე მოყვანილი მქონდა რამდენიმე ფაქტი, რომლებიც უნდა
ქცეულიყვნენ იმ ვარაუდის საფუძვლად, რომ ადგილობრივი
მოსახლეები არიან პირდაპირი შთამომავლები ძველი ქართვე-
ლი ქრისტიანებისა, ვინც ტაოში (ტაოსკარი) კათალიკოს მოსეს
დევნას გაექცა, რომელმაც არ სცნო ქალკედონის საეკლესიო კრე-
ბის გადაწყვეტილება.

სპეციალურად ხახულელ თურქებზე ვიტყვი: ეს არის ხალ-
ხი რაინდულად სინდისიერი, სამართლიანი და ძალზე სტუ-
მართმოყვარე. ადგილობრივი მოსახლეები, გაღატაკებულნი
ომის შედეგად, ქცეულნი ჯარისკაცების მხრიდან ხშირი წყენის
ობიექტად, მიუხედავად ყველაფრისა, უცვლელად ინარჩუ-
ნებდნენ ჩვენს, განსაკუთრებით, ოფიცრების მიმართ, ყველაზე
კეთილ განწყობას. არ მახსოვს შემთხვევა, რომ მათ ბოროტებაზე
ბოროტებით ეპასუხათ. პირიქით, მცირედ სიკეთეს ისინი გა-
მოკვეთილი სულიერი მადლიერებით პასუხობდნენ. ერთხელ,
დეკანოზ ს-თან საუბრისას, ვუყვებოდი რა მას ჩემი დაკვირ-
ვებების შესახებ, ვუთხარი ხახულელ თურქებზე: აი ადამიანები,
რომლებმაც თავისთავში განასახიერეს ქრისტიანობის იდეალე-
ბი!

დეკანოზი დამეთანხმა.
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ჩემდამი, თავისი პირველი უფროსისადმი, ხახულელი
თურქები ყოველთვის იყვნენ ძალზე კეთილად და მეგობრუ-
ლად განწყობილნი. ისინი სიამოვნებით მეხმარებოდნენ ნაგვი-
საგან ტაძრის გაწმენდაში, ინტერესდებოდნენ ჩემი საქმიანობით
ტაძარში, და მიყვებოდნენ ტაძართან დაკავშირებულ ადგილობ-
რივ ლეგენდებს. ასე, მაგალითად, ოდესღაც ერთმა მოქნილმა
და ჯანმრთელმა ახალგაზრდამ, ადგილობრივი მცხოვრებლის
შვილმა, მოისმინა რა მოთხრობები იმაზე, რომ გუმბათში, ჯვარ-
თან ჩადებულია ბევრი ძვირფასეულობა, მოიფიქრა გუმბათზე
აძრომა, რაც თითქმის შეუძლებელი იყო შესაბამისი დამხმარე
საშუალებების გარეშე. გუმბათამდე კი აძვრა, მაგრამ ვერაფერი
ნახა, დაბრუნდა სახლში, დაჯდა იატაკზე და უმალვე მოკვდა.
„მარიამმა დასაჯა იგი თავხედობისთვის!“, - დაამატა თურქმა,
რომელიც ამას ყვებოდა.

საინტერესოა, რომ ადგილობრივი მუსლიმანი ქალები,
რომლებიც საერთოდ არ დადიან მეჩეთებში, აქ, ხახულში, უპა-
სუხო სიყვარულის, მძიმე ორსულობის და სხვა ცხოვრებისეუ-
ლი სირთულეების დროს მიდიოდნენ მარიამის ხატთან, რომე-
ლიც მდებარეობდა ტაძრის ნართექსთან და ხელებაპყრობილნი
შესთხოვდნენ მას დახმარებას.

დაბოლოს, საინტერესოა ტაძრის, აგრეთვე, მისი ხატების
შენარჩუნება მუსულმანთა შორის ესოდენ ხანგრძლივი დროის
განმავლობაში, ეს უკვე არ არის უბრალო მოთმენა სხვა რწმენი-
სა, რადგან ტაძარი საკმაოდ ხანგრძლივი დროის განმავლობაში
გამოიყენებოდა მეჩეთად. რამდენიმე წლის წინ, თითქმის ტაძ-
რის გვერდით აშენდა ახალი მეჩეთი. ეს მოვლენაც საკმაოდ
კარგად ახასიათებთ ადგილობრივ მუსულმანებს. ხომ გაცილე-
ბით იოლი და იაფი იქნებოდა ტაძრის საბოლოოდ გადაკეთება
მეჩეთად?.

თუ თორთუმის და ისპირის ოლქებში კვალიც არ არის
ოდინდელი ქრისტიანობისა, ყოველ შემთხვევაში, ეს მიუთი-
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თებს სხვა რჯულის შემწყნარებლობაზე, რომელიც არ იქნებოდა
ცუდი, გაეთავისებინათ არამარტო ჩვენს ჯარისკაცებს, რომლე-
ბიც შეურაცხყოფენ თურქულ მეჩეთებს, არამედ ინტელიგენ-
ციასაც - ექიმების და „საერობო გუსარების“ სახით, აგრეთვე
პროპორშჩიკებს, რომლებიც, იყო შემთხვევები, აგდებით ეპყრო-
ბოდნენ არამარტო მეჩეთებს, არამედ ქართულ და სომხურ
ეკლესიებსაც იმ ტერიტორიაზე, რომელიც იქცა უკანასკნელი
ომის თეატრად.

1916 წლის 29 მაისს მე აღვმართე გუმბათზე და მთავარ
პორტიკზე ქართული ეკლესიების ტიპის ორი დიდი ჯვარი,
გაკეთებული თუთის ხიდან, მორთული მინანქრული ორნამენ-
ტით. მართალი რომ ითქვას, გუმბათზე, დამხმარე საშუალებე-
ბის არარსებობის პირობებში, ჯვრის დადგმა შეუძლებელი იყო,
მაგრამ ჩემს გუნდში აღმოჩნდა ერთი ქართველი ჯარისკაცი
რახრაძე, რომელიც პირდაპირ მევედრებოდა, დამერთო მისთ-
ვის ნება ამძვრალიყო გუმბათზე და აღემართა იქ ჯვარი. პირ-
დაპირ საოცრებით ააღწია რახრაძემ გუმბათამდე, თან აზიდა
ჯვარი და ქრისტიანობის სიმბოლომ კვლავ დაამშვენა ძველი
ტაძარი.7 მრავლად შეგროვილი თურქები შეშფოთებით ადევ-
ნებდნენ თვალს ჯარისკაცს, ახსოვდათ რა მარიამის შუამდგომ-
ლობა მათ გამო, მაგრამ დარწმუნდნენ, რომ მარიამი არ აყენებს
ზიანს რახრაძეს და გამოხატეს თავიანთი გაკვირვება და კმაყო-
ფილება ხმამაღალი ყვირილით, თან დაურიგეს აქ შეკრებილ
ჯარისკაცებს ახლად მოკრეფილი ხილი. როდესაც რახრაძე
წმენდდა წინა, უცნობია, როდის ჩამოგდებული ჯვრის ძველ
ბუდეს, ხვრელის ზედ ფსკერზე ნახა დროისგან გალეული ხის
ნატეხი, დაფარული ბათქაშით. შუაგულიდან ხის ამ ნატეხისა,
რომელიც, როგორც ჩანს, ტაძრის ძველი ჯვრისა იყო, მე შევძე-

7 ჯვარზე იყო წარწერა: ,,გაკეთებულია კომენდანტ პორუჩიკ შუგუროვის
მიერ. 1916 წლის მაისი.
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ლი სატრაპეზო ჯვრის გაკეთება, რომელიც ჩემთან ინახება. ხეს,
რომლიდანაც ჯვარი იყო გაკეთებული, თურქულად ეწოდება
„თურგენი“, და ადგილობრივ მცხოვრებთა სიტყვებით, ის არა-
სოდეს არ ლპება და არ ფუჭდება.

აღვადგინე რა ჯვარი გუმბათზე, გადავწყვიტე, საერთოდ
სათანადო წესრიგში მომეყვანა ტაძარი, რისთვისაც გავაკეთე
კანკელი, ჩავაყენე რა ის ძველ ბუდეებში, რომლებიც ძველი
კანკელისგან იყო დარჩენილი, შედეგად, ზუსტად იყო დაცული
მისი პროპორციულობა საერთო შიდა ხედის მიმართ. შემდეგ
დავამზადე წმინდა ტახტი, სამსხვერპლო, ორი ანალოგია ხატე-
ბისთვის, ერთი მაგიდა-ანალოგია წესებისთვის, მაგიდა სანთ-
ლებისთვის, განყოფილებებით და სახურავით, სასანთლეები,
ტრაპეზის იქითა ჯვარი და ა. შ. ამ საგნების ნაწილი დაფარუ-
ლია ჯვრის გამოსახულებიანი ბარხატით და სხვა ქსოვილებით,
ნაწილი მორთულია მინანქრიანი ბიზანტიური ჯვრებით. ხა-
ტები ტაძრისთვის გამოგზავნილი იყო ოდესიდან დედაჩემის,
ისტორიკოს მ. თ. შუგუროვის ქვრივის, ანა ალექსანდრეს ასუ-
ლის, და სხვა პირების მიერ, ნაწილობრივ, შემოწირული ჩემ
მიერ. ტრაპეზს იქითა ჯვარზე, რომელიც შეღებილი იყო ღია-
ცისფრად და ჰქონდა ოქროსფერი შემკულობა, მე გავუკეთე
ქართული წარწერა: „აღსდექ უფალო განსასვენებლად შენდა
კიდობანი სიწმინდისა შენისა“ (გამოსვლათა, 131,8). 1916 წლის
24 ივნისს შედგა ჩემს მიერ განახლებული ტაძრის საზეიმო
კურთხევა. ღვთისმსახურებას მამა ნიკოლსკი ატარებდა, გა-
ლობდა (რუსულად და ქართულად) ჩემი ჯგუფის ჯარისკაცთა
გუნდი. შეიკრიბა ბევრი მლოცველი, უპირატესად, რა თქმა
უნდა, სამხედროები. ზეიმზე გამოცხადდნენ, აგრეთვე, ადგი-
ლობრივი მცხოვრებლები - მუსლიმანები, რომლებიც დიდი ყუ-
რადღებით და ასეთივე მოწიწებით ადევნებდნენ თვალს ქრის-
ტიანულ ღვთისმსახურებას. ლოცვის დასრულების შემდეგ
ადგილობრივმა იმამმა და მუხთარმა (მამასახლისმა - მთარგმნე-
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ლი), აგრეთვე, მოხუცებმა გულითადად მოგვილოცეს ჩვენი
დღესასწაული და უხვად გაგვიმასპინძლდნენ ხილით, ჩაით,
თაფლით და თუთის კანფეტებით. იმამმა მთხოვა, გამეცნო
მისთვის „ქრისტიანული იმამი“ (მღვდელი), რის შემდეგ მასთან
გააბა საუბარი რელიგიურ თემებზე. საუბარს ძალზე მეგობ-
რული ხასიათი ჰქონდა.

. . .
1917 წლის ზაფხულში, ჩემი ინიციატივით და სრულიად

საქართველოს პატრიარქის ადგილმონაცვლის მაღალ უწმინ-
დესობის ლეონიდეს და თბილისის გუბერნიის თავადაზნაუ-
რობის წინამძღოლ თავად კ. აფხაზის განათლებული ხელშეწ-
ყობით, მოეწყო არქეოლოგიური ექსპედიცია ხახულის მონას-
ტერში. ექსპედიციამ შეაგროვა მდიდარი მასალა, რომელსაც
ამუშავებენ ქართული უნივერსიტეტის პროფესორი ე. ს. თაყაი-
შვილი და მხატვარი დ. შევარდნაძე.

როგორია ხახულის მონასტრის შემდგომი ბედი? მდება-
რეობს რა ტერიტორიაზე, რომელიც კვლავ დაუბრუნდა თურ-
ქეთს, ეს მონასტერი, როგორც კულტურის ძეგლი და ქრის-
ტიანული ეკლესია, შესაძლებელია, გადავიდეს ქართველი ერის
გამგებლობაში, თუკი ის უნივერსიტეტისა და კათოლიკოსის
სახით აღძრავს სათანადო შუამდგომლობას თურქეთის მთავ-
რობის წინაშე.

ქ. ბათუმი, 1918 წელი.
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